
THANK YOU !

Thank you for choosing an ADVANCE kite - we are sure
that you will be very satisfied with your purchase !

Thanks to its huge developpment experience, 
ADVANCE KITES offers you a product of an unre-
proachable quality, with a great technicality and 
reliability. You will have fun with your KILLER  
on every surface, and that, with every kind of gliding
machine, as well snowboard, ski, buggy,  mountain-
board, rollerblade, etc... or even on your feet ! 

Kiting is a fantastic sport, but it carries potential
risks, which should never be overlooked. You repre-
sent our sport, please act accordingly in full 
security. This manual provides you information about
the preparation and the use of the KILLER, but in
no case can it take over from a specialised school.
The manufacturer of ADVANCE Kites as well as distri-
butors of ADVANCE KITES products cannot be held 
responsible for possible damage to persons or 
equipment resulting from the practice of power-kiting.

To  keep informed about the fascinating evolution
of our sport and for more information, please click on :

www.advance-kites.com

Now we wish you a lot of fun with your new KILLER ! 

Team ADVANCE Kites
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info@advance-kites.com

Manuel d'util isation
User manual
Bedienungshandbuch

www.advance-kites.com



Système Choquer/Border
Depower system
Depower System

Moins de puissance  
Less power
Weniger Power  

1. Leash de sûreté
1. Safety leash
1. Sicherheitsleash

2. Prèlignes 
2. Prelines 
2. Vorleinen

3. Largeur
3. Quickrelease
3. Quickrealease

4. Streamer
4. Streamer
4. Streamer

1. Pass the velcro of the depower line through the 
metal rectangle of the chicken loop.

2. Lock this by covering it with the plastic sleeve.
3. To release, push the plastic sleeve away from you.

Plus de puissance  
More power
Mehr Power  
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 Pour décoller la KILLER, choquez la barre (relâchez les freins) et tirez sur les avants (si besoin en les prenant dans une main 
     au bas du streamer).
 Voile au zénith, choqué : la voile doit être lisse, sans pli sur l'intrados, les lignes de freins sont légèrement détendues au niveau  
     de la voile.
 Voile au zénith, tournez légèrement la barre, en alternance, de chaque côté : la voile doit réagir, les lignes de freins se tendent 
     immédiatement.
 Réglez le streamer afin d'obtenir le réglage optimal de la voile.
 Le streamer agit sur les freins et la position de la barre, mais pas sur l'incidence complète de la voile. Il n'est donc pas utile de 
     garder une réserve de streamer afin de dégazer davantage, l'action n'aura pas davantage d'effet sur la voile. 

 
 Um den  KILLER zu star ten, schieben Sie die Bar ganz von sich weg und ziehen Sie an den Mittelleinen 
    (wenn notwendig, halten Sie diese in einer Hand unterhalb des Streamers).
 Wenn der Kite im Zenith steht, depowern Sie ihn : Der Kite muss stil l stehen, an der Austr ittskante darf keine 
    Falte zu sehen sein, die Bremsleinen müssen leicht durchhängen.
 Wenn der Kite im Zenith steht, ziehen Sie leicht an einer Seite der Bar : Der Kite fl iegt Kurven, die Bremsleinen 
    sind straff.
 Passen Sie den Streamer so an, dass Sie optimale Ergebnisse erhalten.
 Der Streamer veränder t nur die Bar und die Bremsleineneinstellung, nicht aber den Einstellwinkel des Kites. Es
    ist nicht sinnvoll, am Streamer eine Reserve für mehr Depower zu behalten, dies hätte keiner lei Auswirkungen.

 For launching the KILLER , depower the bar and  pull on the centerlines (if necessary hold them in one hand 
     at the bottom of the streamer).
 The kite at the zenith, depower : The kite has to be smooth, without any creases on the intrados, the brake lines are 
     slackened near the kite.
 The kite at the zenith, turn light the bar on each side : the kite has to react, the brake lines immediatly tighten.
 Adjust the streamer to have the optimum performance.
 The streamer only modifies the brake lines and the bar, but not the complete incidence of the kite. It is not useful to
     keep a reserve on the streamer for more depower, the action won't have any effect on your kite.

Réglage de la KILLER  Choquer/Border  
Adjusting the KILLER Depower  
Einstellung der KILLER Depower 
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 Après chaque util isation veillez à nettoyer soigneusement les poulies (en cas d'util isation de la voile sur barre) 
    de tous résidus de sable, de terre ou d'eau, etc…
 Ne pas laisser une aile étalée au soleil si vous ne l'util isez pas, le tissu r isque de vieil l ir prématurément. Si l 'aile 
    est mouillée, faites-la sécher naturellement, par exemple en la pendant sur un fil. 
 Ne pas ranger une aile mouillée pour une longue période. Assurez-vous auparavant qu'elle soit bien sèche. 
 Ne jamais util iser de produits chimiques pour nettoyer une aile. Util isez uniquement de l 'eau douce. 
 Entreposez votre aile dans un endroit sombre et sec, le sac ouver t.
 Si vous avez abîmé le tissu de votre aile, de petites réparations peuvent être faites avec du Ripstop autocollant.
  
 After every use, clean very well the pulleys (if you use the kite with the depower system) and remove any
    traces of sand, soil or water. 
 Do not leave your kite spread out in the sun if you are not using it, the cloth will prematurely get old. If it is
    wet, dry your kite naturally, for example by  hanging  it on a line. 
 Never store a wet kite for a long time. Make sure it is completly dry.   
 Never use any sort of chemical cleaner for your kite. Only use normal water.  
 Store your kite in a dark and dry place, leave the bag slightly open. 
 If you have small ruptures in your kite, they can be repaired with adhesive Ripstop.

 Säubern Sie nach jedem Gebrauch die Rollen  von Sand, Schmutz und Wasser (nur im Depower-Setup).
 Lassen Sie den Kite nie in der prallen Sonne liegen, wenn Sie ihn nicht benutzen, das Tuch alter t durch 
    die UV-Strahlung. Wenn der Kite nass geworden ist, hängen Sie ihn im Schatten zum Tr ocknen auf.
 Lagern Sie den Kite nie in feuchtem Zustand über längere Zeit, versichern Sie sich immer, dass er trocken ist.
 Benutzen Sie nie irgendwelche chemischen Reinigungsmittel für ihren Kite, verwenden sie nur Süßwasser.
 Lagern Sie den Kite an einem trockenen und dunklen Or t, lassen Sie den Bag ein wenig offen.
 Kleinere Risse können mit selbstklebendem Ripstop reparier t werden.

Entretien de votre KILLER  
Looking after your KILLER 
Einstellung Ihrer KILLER 
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Descriptions techniques
Te chnical data
Technische Daten

Ta ille / Size / Grösse                                                               4            6           8           11

Surface à plat / Flat surface / Fläche ausgelegt - m                  3.9         5,8          8.2        11.2      

Surface projetée / Projected surface / Fläche projizier t - m       3.3          4.9         7.0         9.5        

Allongement à plat  / Aspect ratio / Streckung ausgelegt           3.7         3.7          3.7         3.7      

Envergure / Span / Spannweite - m                                         3.8          4.6         5.5         6.4       

Nombre de caissons / Number of cells / Anzahl der Zellen         26         26           26           26         

Noeuds / Knots / Knoten

Plage d'utilisation / Windrange / Windsatzbereiche

www.advance-kites.com
info@advance-kites.com
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The wind range depend of conditions weight of the pilot and pilot experience.


